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Resumen 
El objetivo del siguiente articulo es presentar las diferentes actuaciones y actividades que se han venido desarrollando dentro 
del proyecto Comenius. La principal relevancia es que los dos colegios son centros donde trabajan con  deficientes auditivos, 
uno en Educación Especial, LBZH, y otro en un proyecto de integración, Tres Olivos. El Programa Comenius tiene por objeto 
reforzar la dimensión europea en el campo de la educación infantil, primaria y secundaria, promoviendo la movilidad y la 
cooperación entre centros educativos. Las asociaciones de nuestros centros escolares ayudan al alumnado y al profesorado a 
mejorar sus competencias no sólo en el tema o área principal en la que se centra el proyecto, sino también en términos de 
trabajo en equipo, relaciones sociales, planificación… Participar en una asociación con centros educativos de diferentes países 
ofrece la oportunidad de practicar idiomas y en nuestro caso comparar estrategias de comunicación, aumentando así la 
motivación para el aprendizaje de juegos, lenguas y culturas. 
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“SILENT EMOTIONS: THE PLAY WITH DEAF CHILDREN, TRADITIONAL GAMES AND SPORTS IN OUR 

REGION“  COMENIUS PROJECT BETWEEN SCHOOLS OF HEARING IMPAIRED FROM GERMANY AND SPAIN 
 

                      Abstract 
The objective of this paper is to present the different actions and activities that have been developed within the project 

Comenius. The main significance is that the two colleges are centers where people work with hearing impaired, one of them 
works in especial education, LBZH, and the other in an integration project, Tres Olivos. The Comenius program aims to 

strengthen the European dimension in the field of early childhood education, primary and secondary schools, promoting mobility 
and cooperation between schools. The associations of our schools help students and teachers to improve their skills not only in 

the subject or the main area or focus for the project, but also in terms of teamwork, social relations, planning… Participating in 
an association with schools of different countries offers the opportunity to practice languages and in our case to compare 

communication strategies, increasing the motivation of our students in learning games, languages and cultures. 
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STILLE EMOTIONEN: DAS SPIEL MIT GEHÖRLOSEN KINDERN SPORT UND TRADITIONELLE SPIELE IN 

UNSERER  REGION   -   PROJEKT COMENIUS ZWISCHEN INSTITUTIONEN FÜR GEHÖRLOSE AUS 

DEUTSCHLAND UND SPANIEN  
 
ZUSAMMENFASSUNG 

In diesem Beitrag sollen die verschiedenen Tätigkeiten und Aktivitäten, die im Rahmen des Comenius-Projekts 
ausgeführt worden sind, erläutert  werden. Das wichtigste Merkmal des Projekts ist, dass beide Schulen im Bereich der 
Gehörlosen arbeiten, wobei das Landesbildungszentrum für Hörgeschädigte Oldenburg in der Sondererziehung arbeitet und die 
Schule Tres Olivos in der Integration. Ziel des Programm Comenius‘ ist die europäische  Dimension im Bereich der 
Schulausbildung (Kindergarten, Grund- und Oberschule) durch den Austausch und die Koordination zwischen den Schulen zu 
fördern. Die Vereine unserer jeweiligen Schulen helfen den Schülern und den Lehrern ihre Kompetenzen nicht nur im 
Hauptthema des Projekts auszubessern, sondern auch im Bereich der Gruppenarbeit, Sozialisierung und Planung. Die Mitarbeit 
in einem Verein, der aus ausländischen Schulinstitutionen besteht, bietet die Möglichkeit an, Sprachen zu üben und in unserem 
Fall auch Kommunikationsstrategien zu vergleichen, so dass die Motivation zum Lernen der Spiele, Sprachen und Kulturen 
wächst.  

 
SCHLAGWÖRTER: Spiel – Gehörlosigkeit – Tradition – Comenius – Europäische Bürger. 
 

 

Introducción: 

 

Justificación del proyecto 

 

El objetivo de la Fundación Dales la Palabra, a través 

de la experiencia de integración Preferente de 

Deficientes Auditivos en el colegio “Tres Olivos” de 

Madrid, es conseguir la eliminación de  barreras de 

comunicación y compartir experiencias. 

Después de los primeros años dedicados a alcanzar 

una  “inclusión”  satisfactoria tanto para oyentes como 

para los deficientes auditivos en el seno de la Comunidad 

Educativa, nos planteamos llevar este espíritu de 

igualdad más allá de nuestras fronteras.  

¿Cómo darles a nuestros alumnos sordos las 

oportunidades que tienen los oyentes para crecer como 

ciudadanos europeos?  

Encontramos gran parte de la respuesta  en el 

Programa Comenius ya que tiene por objeto “reforzar la 
dimensión europea en el campo de la educación infantil, 
primaria y secundaria, promoviendo la movilidad y la 
cooperación entre centros educativos”. 

Pero si esta primera inquietud  tenía  respuesta,  al 

tratarse de un colegio de integración de sordos se nos 

planteaba una  segunda pregunta  

¿Cómo hacer para que nuestros sordos integrados 

que se benefician de ayudas técnicas, de estrategias de 

comunicación  y de una convivencia normalizada,  puedan 

identificarse con otros sordos? 

La gran oportunidad nos la ha brindado D. Manfred 
Istass y D. Mario Pérez, Director y Profesor de 

Educación Física, del Colegio LBZH 

(Landesbildungszentrum für Hörgeschädigte 

Oldenburg), ambos entusiastas de Europa y 

vocacionalmente dedicados al mundo de la sordera, y que 

junto con la OAPEE (Organismo Autónomo Programas 

Educativos Europeos)  y la Conserjería de Educación de 

la Comunidad de Madrid, han hecho posible llevar a 

cabo nuestro proyecto. 

Los proyectos ofrecen al alumnado y al profesorado 

de los diferentes países la oportunidad de trabajar 

juntos en uno o más campos temáticos de interés mutuo, 

en este caso los juegos y deportes tradicionales de la 

Baja Sajonia (Alemania) y de la Comunidad de Madrid 

(España). 

”Recientes estudios ponen de manifiesto que las 

niñas y los niños que han desarrollado una activa vida 

imaginaria, aspecto que tiene su desarrollo en el juego 

tradicional, tienden a ser personas expertas a la hora de 

razonar en situaciones desconocidas y de comprender 

los puntos de vista de las/los demás.” (Martí García y 

Alonso de Agustín, 2006, 7). 

Las asociaciones de centros escolares ayudan al 

alumnado y al profesorado a mejorar sus competencias 

no sólo en el tema o área principal en la que se centra el 

proyecto, sino también en términos de trabajo en 

equipo, relaciones sociales, planificación… Participar en 

una asociación con centros educativos de diferentes 

países ofrece la oportunidad de practicar idiomas y en 

nuestro caso comparar estrategias de comunicación, 

aumentando así la motivación para el aprendizaje de 

lenguas y culturas. 

Para llevar a cabo esta experiencia elegimos 

conjuntamente, en una de nuestras reuniones de 

preparación del Proyecto, el título: 

 
GARCÍA CASTRO, D.; TORICES SIERRA, E. y BERMEJO MARTÍNEZ, 

M.D. (2010). Emociones silenciosas: el juego con los niños sordos, juegos 
y deportes tradicionales de nuestra región.  
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“EMOCIONES SILENCIOSAS: El juego con los niños 

sordos”; “Integración de alumnos sordos 

alemanes/españoles a través de la investigación de 

las diferencias regionales y tradicionales de los 

juegos y deportes populares”. 

“El juego es por esencia un diálogo corporal, del 

jugador con su cuerpo,  con los objetos que le rodean y 

también con el resto de participantes que deciden 

intervenir en la misma aventura lúdica y motriz. En el 

caso de los juegos populares-tradicionales las reglas a 

menudo se improvisan, se definen y se terminan de 

pactar en función de las características de los 

protagonistas y de las circunstancias del momento. Por 

eso este tipo de juegos se puede entender como una 

invitación a la participación, a divertirse y a comunicarse 

con los demás utilizando el cuerpo” (Lavega Burgués, 

1997. 79). Nada mejor que este texto para explicar el 

porque de la elección  de los juegos populares de las 

diferentes regiones como medio para unir y acercar a 

personas de diferentes países con una misma 

discapacidad. 

Esta Cooperación bilateral de los Centros educativos 

y los alumnos/as con problemas auditivos se ha llevado a 

cabo en español y en alemán con el apoyo de la Lengua de 

Signos. 

Durante la primera parte se han realizado  

entrevistas personales a los abuelos, padres… de los 

alumnos/as sordos  y paralelamente se ha llevado a cabo 

una búsqueda  avanzada de juegos tradicionales.  

Una vez  recopilados los  datos necesarios, se ha 

procedido a su diseminación a través de la elaboración  

un libro de juegos así como a través de una página Web e 

Internet en alemán y en español describiendo los juegos 

tradicionales en ambas regiones.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Web colegio Tres Olivos Proyecto Comenius 

Los juegos españoles elegidos son una pequeña 

selección de deportes tradicionales españoles, que 

aunque no sean exclusivos de la Comunidad de Madrid, 

son de una alta representación de lo que en muchos 

pueblos y lugares de España se ha venido jugando a lo 

largo de los años, con múltiples nombres y variaciones 

desde la calva, el chito, la petanca, hasta otros más 

populares como la rana, el balón prisionero, las carrera 

de canicas, el pañuelo, la comba, gallinita ciega, la 

zapatilla por detrás, policías y ladrones, tinieblas y 

tulipán. 

 

 
 

INICIO DEL PROYECTO 

En los inicios del proyecto lo que primero que se 

plantearon fueron una serie de objetivos, así como la 

participación del alumnado y las fechas de realización de 

las distintas visitas a ambos países. Al ser un proyecto 

bianual los objetivos fueron repartidos en los distintos 

años. 

Los objetivos principales del programa son entre 

otros:  

- La participación de los alumnos independientemente de 

su lugar de origen.  

- El aprendizaje de las diferentes lenguas y 

particularidades de los países en Europa.  

- El intercambio y desarollo de las diferentes 

pedagogias.  

- El intercambio práctico de la formación del alumnado y 

en general de la formación profesional.  

- El desarrollo del concepto de ciudadania europea bajo 

la observación de la tolerancia y respeto a otras 

personas y culturas apoyandolas en su formación.  
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Las edades de los alumnos ajustándose a la población 

con la que cuentan los centros, fue de 12 a 17 años. 

 

Las fechas de los distintos viajes fueron: 

09/12/2008-13/12/2008 (Reunión inicial del proyecto 
en Alemania) 1ª visita Oldenburg. 
06/02/2009-14/02/2009 (Intercambio de alumnado en 
Oldenburg) 2ª visita Oldenburg. 
20/04//2009- 24/04/2009 (Reunión inicial del proyecto 
en España. 1ª visita Madrid 
06/10/2009- 14/10/2009 (Intercambio de alumnado en 
Madrid). 2ª visita Madrid. 
06/04/2010-12/04/2010. Exposición del proyecto en 
Madrid. 3ª visita Madrid. 
27/04/2010-01/05/2010 (Exposición de proyecto en 
Oldenburg). 3ª visita Oldenburg. 
 

En la reunión inicial, se acordaron las líneas de 

trabajo para estos dos años. Lo primero que se acordó 

realizar, tanto en Madrid como en Oldenburg, fue un 

estudio-encuesta por parte de los alumnos participantes, 

sobre los juegos y deportes tradicionales de cada 

región. Los alumnos tuvieron que preguntar a sus 

familiares, padres y abuelos principalmente, sobre 

dichos juegos. De este estudio surgió la serie de juegos 

populares que se desarrollarían durante el Programa 

Comenius. Más tarde se comprobó los que, como vimos en 

el cuadro anterior, coincidían o tenían homónimos 

alemanes. Después cada colegio enseñaría los juegos  

más tradicionales de sus respectivas comarcas. 

Se pusieron en común los juegos, tanto españoles 

como alemanes, similitudes, diferencias y variantes y con 

los juegos comunes en los dos países, se empezó a 

elaborar nuestro libro de juegos. 

Durante las estancias en Alemania, se practicaron los 

juegos-deporte típicos de la Baja Sajonia, juegos 

inexistentes en nuestro país, así como los comunes, 

llamados de diferente manera. 

Previamente a los viajes, los alumnos recibieron un 

curso de alemán y de lengua de signos en el que 

aprendieron nociones básicas de comunicación: saludos, 

presentaciones, aficiones…Para ello se elaboró una guía 

de conversación básica español-alemán que formará 

parte del material del proyecto. 

Una vez realizado el primer viaje, se crearon las 

páginas web del proyecto donde se van plasmando los 

resultados obtenidos hasta el momento: 

http://comeniustresolivos.blogspot.com y 

http://www.lbzh-ol-comenius.de 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Web colegio LBZH Proyecto Comenius 

 

Se ha llevado a cabo una evaluación continua, 

comprobándose que  los resultados y los objetivos se han 

conseguido. Todo ello mediante las reuniones mantenidas 

en los distintos viajes con el fin de hacer un balance de 

las diferentes actividades realizadas y comprobar los 

objetivos marcados en el plan de trabajo. 

Como actividad final, el grupo de alumnos se reunió 

con los profesores en asamblea, donde se valoraban los 

diferentes aspectos del proyecto. Así mismo, los 

profesores observaban a los alumnos, el 

comportamiento, la capacidad de integración, de 

interactuar con alumnos de otros países, de participar, 

del aprendizaje del alemán y la lengua de signos. 

Para la realización de este proyecto Comenius por 

parte de los alumnos con minusvalía auditiva, se ha hecho 

especialmente hincapié en estos tres aspectos:  

- A pesar de la deficiencia auditiva, se ha tratado de 

aprender frases básicas del idioma para sumergirse, 

entender y expresarse en el idioma del otro país.  

-  A pesar de la deficiencia auditiva, favorecer la 

comunicación con personas de otro país y otro idioma.  

- A través de estos puntos lograr un trabajo en 

equipo y un producto sobre los juegos tradicionales de 

ambas regiones.  

Para la realización del proyecto han participado 

alumnos alemanes y españoles que han trabajado en 

equipo en los tres apartados anteriores y con esta 

experiencia se quedarán toda su vida y les ayudará al 

desarrollo posterior como personas.  
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Alumno español jugando a Schleuderball                                   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Profesor-monitor de ApefADAL explicando la Rana 

 

VISITAS A  ALEMANIA y ESPAÑA 

En las diferentes visitas que se han realizado tanto a 

Alemania como a España, se ha intentado que no solo 

vieran los deportes autóctonos, sino también la cultura y 

ciertas tradiciones, ya sean culturales, arquitectónicas o 

gastronómicas, de cada uno de ellos. 

 

En el presente artículo, nos basaremos en la parte 

correspondiente a los juegos y deportes tradicionales, 

dando mayor transcendencia a los juegos alemanes, ya 

que los juegos españoles son de sobre conocidos por 

todos y dejando a un lado la parte cultural y lúdica de 

cada uno de los viajes. 

En la visita a Alemania, el club de deportes 

tradicionales, Friessen Sport, nos deleitó con una 

exhibición de los tres deportes tradicionales más 

importantes de la Baja Sajonia: Schleuderball, Bosseln y 

el Klootschiessen. 

Por la mañana de un 12 de febrero,  con una 

temperatura de 2 grados bajo cero y con un trazado 

completamente helado, los alumnos del colegio Tres 

Olivos recorrieron un total de cinco kilómetros jugando 

al Bosseln. Acompañados por un carrito de bebidas 

calientes, cacao, café, té... y magdalenas, los niños 

pudieron llevar mejor las bajas temperaturas. (Al 

parecer este carrito forma parte del juego y se usa en 

las diferentes competiciones).* 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Las diferentes fichas que salen en este artículo han 

sido confeccionadas en su totalidad por los alumnos 

del Colegio alemán LBZH (Landesbildungszentrum für 

Hörgeschädigte Oldenburg). 
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Ya por la tarde, en un campo aledaño al LBZG, hubo 

una demostración del Schleuderball (entre ellos 

destacar a Mirko, que practica habitualmente el 

Schleuderball) y Klootschiessen por parte de 

componentes del club. También acordarnos de Anja, una 

enamorada de España. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ficha juego alemán. 

 

 

 

 

 

 

 

 
       Sesión de JDT en   Madrid 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                      Ficha juego alemán. 
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Ficha juego alemán. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Sesión de JDT en Madrid         Octubre de 2009 

 

 

 

Ficha de Juego Alemán 
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Ficha juego alemán. 

 

En el mes de octubre del 2009, los alemanes nos 

volvieron a visitar. Esta vez teníamos preparada una 

exhibición por parte de la Asociación de Profesorado de 
Educación Física, ADAL. Gracias a esta asociación los 

alumnos disfrutaron de una jornada donde pudieron 

jugar a los juegos populares ya mencionados con 

anterioridad. Al principio costo un poco entenderse pues 

Pita, Calva, Chito, Herrón, etc…  (Martínez Gámez, 1995,  

331-349) no fueron fáciles de traducir al Alemán, y 

mucho menos al lenguaje de signos. Al final, y una vez 

puestos por parejas de diferentes países, se paso una 

jornada muy agradable, donde la risa y la diversión 

fueron los principales protagonistas. Nuestros amigos 

alemanes al final del día resultaron encantados con la 

experiencia y en muchos casos, con la simplicidad de los 

juegos.   
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Conclusiones y Futuro 

Estamos convencidos que el compartir nuestros 

intereses e intercambiar nuestra experiencia entre los 

dos centros educativos alemán y español, sordos y 

oyentes hace que nuestros alumnos sean ciudadanos de 

pleno derecho en la Europa que les tocará vivir en su 

vida de adultos responsables.  

Por parte de las familias nos han llegado numerosas 

muestras de lo que el proyecto Comenius está 

significando para sus hijos y los progresos a nivel 

madurativo y de integración que se han conseguido. 

 Todos estamos seguros que con el proyecto se 

habrán conseguido que alumnos con deficiencias 

auditivas españoles y alemanes se hayan desarrollado 

como ciudadanos europeos con el deseo de serlo a lo 

largo de su vida. En el “muro de imágenes de Europa” 

hemos introducido con nuestro proyecto Comenius una 

significante piedra en el mosaico de Europa.  
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* Las diferentes fichas que salen en este artículo han sido 

confeccionadas en su totalidad por los alumnos del Colegio 

alemán LBZH (Landesbildungszentrum für Hörgeschädigte 

Oldenburg). 

 

 Recibido 20-04-10 

Aceptado 7-05-10 

 
David García Castro 

davidgarcia.tresolivos@gmail.com 
 

Colegio Tres Olivos 
C/ Casildea de Vandalia, 3 

28034 Madrid (Spain) 


